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2. É justo, traz nos salvaçaõ,  tem piedoso coração. Seu trono é santidade real, seu cetro, graça divinal. 
A nosso dor vem aplacar, por isso vamos jubilar: Louvado seja Deus, que salva os filhos seus.

3. Bendito o povo que aceitar o Rei eterno, a jubilar. Bendito todo o coração que o receber em mansidão!
É o verdadeiro sol de amor, que livra e salva o pecador. Louvado seja Deus, que vence os males meus!

4. Erguei as vozes a cantar, vossa alma seja o seu altar. E preparai o coração, com fé, pureza, devoção.
Assim o Rei a vós vira que vida e salvação dará. Louvado seja Deus, que guia os passos meus. 

5. Abertas, meu Jesus, estão as portas do meu coração. Ó entra em mim, vem me salvar, e paz divina derramar. 
Ó guia-nos a tua luz por teu Espírito, Jesus! O nome teu, Senhor, louvamos com fervor.
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